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Hot Spot in the Alps.
Hotspot der Alpen.



Willkommen im Ötztal
Ein Tal miT CharakTEr
Eigen-willig. Wohl kaum besser lässt sich die Besonderheit des 
Ötztals auf den Punkt bringen. Eigen-willig seine Natur, die sich von 
sanften Wiesen bis ins ewige Eis auf  3.772 Metern erstreckt. 
Eigen-willig seine Menschen, die mit  mutigem Pioniergeist und 
großer Schaffenskraft der  gesamten Region eine große internati-
onale Karriere  bescherten. Und eigen-willig ihre Ferien. Beschenkt 
mit neuer Lebensenergie und reich an Höhenpunkten.

Welcome to Ötztal
a vallEy wiTh rEal CharaCTEr
Un-usual. There is probably no better description for the Ötztal 
valley. Un-usual nature treasures ranging from lush meadows to 
eternal ice fields at 3,772 meters above sea level. Un-usual people 
with plenty of pioneering spirit and huge creative power which 
made of this valley an interna tionally renowned region. Un-usual 
holidays for all guests. New energy and joys of life. Highlights in 
abundance.
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HHHHH Klassifizierung mit Sternen     

Klassifizierung für Komfortzimmer und 
Appartements 

Urlaub am Bauernhof

Partnerbetrieb „Gsund & Vital“

Hotelgruppe mit besonderen Leistungen für 
Wandergäste & Superwanderservice

Bikefreundliche Unterkünfte                 

Österreichische Hotelvereinigung 

Mountainbike Holidays 

Tabaluga Partnerbetrieb 
Betriebe mit speziellem Kinderangebot/-programm

Partnerbetrieb „Aqua Dome Tirol Therme in 
Längenfeld“ 

Partnerbetrieb „Funpark Huben“

Partnerbetrieb „Ötzi Dorf Umhausen“

Freizeit Arena Sölden Inklusive „Sommer & Winter“ 

Freizeit Arena Sölden Inklusive „Sommer“

Freizeit Arena Sölden Inklusive „Winter“ 

Zimmer mit Fließwasser

BAD/WC (BAD/WC im Zimmer)

DU/WC (DU/WC im Zimmer)

ZI/DU (WC am Gang – Dusche im Zimmer)

Safe im Zimmer/Appartement

Balkon

Telefon

Radio

Satelliten/Kabel TV im Zimmer/Appt.	

Digitales Fernsehen

Internetanschluss im Zimmer/Appt.

Wirless-Lan 

Internet Surfstation

Classification by Stars     

Classification for well-appointed guest rooms and 
apartments 

Holidays on a farm

Partner of „G’sund & Vital“ / Fit & Healthy

Group of hotels specialized in hiking guests, offering 
a number of made to measure hiking services and 
expert advice 

Bikefriendly Accommodations                 	

Austrian Hotel Association

Mountain Bike Holidays 

Tabaluga Partner                                
Accommodations and businesses focusing on tailor-
made offers and activity programs for children

Partner of „Aqua Dome Tirol Therme Längenfeld“ / 
Spa center

Partner of „Funpark Huben“ 

Partner of „Ötzi Dorf Umhausen“ / Ötzi Village

Freizeit Arena Sölden included in „Summer & Winter“

Freizeit Arena Sölden included in „Summer“

Freizeit Arena Sölden included in  „Winter“ 

Room with (hot & cold) running water

Bathtub/WC (En-suite bath tub/WC)

Shower/WC (En-suite  shower/WC)

Room/shower (Shared WC on the floor & en-suite 
shower)

Safe in the room/apartment

Balcony

Telephone

Radio

Satellite/cable TV in the room/apartment

Digital TV	

Internet access in the room/apartment

Wireless LAN

Internet station

Classificatie met sterren     

Classificatie voor comfortabele kamers en 
appartementen 

Vakantie op de boerderij

Partnerbedrijf „Gezond & Vitaal“

Hotelgroep met bijzondere capaciteit voor
trekkers & superservice voor trekkers

bikevriendelijke accomodaties

Oostenrijkse hotelvereniging

Mountainbike Holidays 

Tabaluga partnerbedrijf
Bedrijven met speciaal kinderaanbod/-programma

Partnerbedrijf „Aqua Dome Tirol Therme in 
Längenfeld“

Partnerbedrijf „Funpark Huben“ 

Partnerbedrijf „Ötzi Dorf Umhausen“

Vrijetijdsarena Sölden inclusief „zomer & winter“

Vrijetijdsarena Sölden inclusief „zomer“

Vrijetijdsarena Sölden inclusief „winter“

Kamers met stromend water

BAD/WC (BAD/WC op de kamer)

DU/WC (DU/WC op de kamer)

K/DU (WC op de gang – douche op de kamer)

Kluis op de kamer / in het appartement

Balkon

Telefoon

Radio

Satelliet/kabel-tv op de kamer / in het appartement

Digitale televisie	

Internetaansluiting op de kamer / in het appartement

Wirless-Lan

Internet surfstation

Классификация по количеству звезд     

Классификация комфортных номеров и 
апартаментов 

Отпуск в крестьянском дворе

Предприятие-партнёр „Gsund & Vital“

Группа отелей с особыми услугами и 
исключительным сервисом для путешествующих 
гостей

Места для велосипедистов	

Австрийская ассоциация владельцев отелей

Отпуск на горном велосипеде 

Предприятие-партнер Tabaluga
Предприятия со специальным предложением / 
программой для детей

Предприятие-партнёр „Aqua Dome Tirol Therme in 
Längenfeld“

Предприятие-партнёр „Funpark Huben“ 

Предприятие-партнёр „Ötzi Dorf Umhausen“

Freizeit Arena Sölden Inklusive „Зима и лето“

Freizeit Arena Sölden Inklusive „Лето“

Freizeit Arena Sölden inklusive „Зима“ 

Номера с водопроводом

Ванная / туалет (ванная / туалет в номере)

Душ / туалет (душ / туалет в номере)

Комната / душ (туалет в коридоре – душ в комнате)

Сейф в комнате / апартаментах

Балкон

Телефон

Радио

Спутниковое / кабельное ТВ в комнате / 
апартаментах
Цифровое телевидение	

Интернет в комнате / апартаментах

Беспроводная локальная сеть

Станция для навигации по Интернету

Deutsch

Legende Legend Legenda Легенда

English Nederlands Pусский

Nichtraucherzimmer/Appt.

Hotelappartement

Bauernhof

Bauernprodukte

Haustiere willkommen

Biker willkommen

Backofen

Geschirrspüler

Mikrowelle

Brötchenservice

Waschservice/-möglichkeit

Kochgelegenheit/Küche

Wohnschlafraum

Schlafzimmer getrennt

Kinderbett

Kinderbetreuung/-animation

Kinderspielplatz beim Haus

Spielzimmer f. Kinder

Frühstücksbuffet

Frühstück

Erweitertes Frühstück

Halbpension

Diätküche/Naturküche

Parkplatz	

Garage

Lift

Skiraum

Aufenthaltsraum/TV-Raum

Seminarraum

Reithalle

Reiten

Sauna

Dampfbad

Solarium

Infrarot-Wärmekabine

Whirlpool

Non-smoking room/apartment

Hotel apartment

Farmhouse

Farmer‘s products

Pets allowed

Biker welcome

Oven

Dishwasher

Microwave

Fresh bread delivery

Laundry/washing facilities

Cooking facilities/kitchen

Bed-sitting room

Separate bedroom	

Child bed

Child care/activity program

Playground near the house

Children‘s playroom

Breakfast buffet

Breakfast

Extended breakfast

Half-board

Dietary/natural cuisine

Parking lot

Garage

Elevator

Ski storage room

Common room/TV room

Seminar room

Riding hall

Riding

Sauna

Steam bath

Sunbeds

Infrared cabin

Whirlpool

Kamer/appartement voor niet-rokers

Hotelappartement

Boerderij

Boerenproducten

Huisdieren welkom

Bikers welkom

Bakoven

Vaatwasmachine

Magnetron

Broodjesservice

Wasservice/-mogelijkheid

Kookgelegenheid/keuken

Woonslaapkamer

Aparte slaapkamer

Kinderbed

Kinderopvang/-animatie

Kinderspeelplaats bij het huis

Speelkamer voor kinderen

Ontbijtbuffet

Ontbijt

Brunch

Halfpension

Dieetkeuken/natuurkeuken

Parkeerterrein	

Garage

Lift

Skigebied

Recreatieruimte/tv-kamer

Conferentieruimte

Overdekte manege

Paardrijden

Sauna

Stoombad

Solarium

Infrarood-warmtecabine

Whirlpool

Комната / апартаменты для некурящих

Апартаменты в отеле

Крестьянский двор

Продукты с крестьянского хозяйства

Принимаем с домашними животными

Принимаем с велосипедами

Духовой шкаф

Посудомоечная машина

Микроволновая печь

Услуги булочной

Услуги / возможность пользования прачечной

Возможность готовить / кухня

Совмещённые спальня и жилая комната

Отдельная спальня

Детская кровать

Сопровождение детей / развлечение

Детская площадка около дома

Игровая комната для детей

Буфет для завтрака

Завтрак

Усиленный завтрак

Полупансион

Диетическая / натуральная кухня

Паркинг

Гараж

Лифт

Помещение для хранения лыж

Комната отдыха / комната для просмотра ТВ

Помещение для семинаров

Манеж

Верховая езда

Сауна

Паровая баня

Солярий

Кабины для инфракрасного облучения

Вихревая ванна

Deutsch English Nederlands Pусский



Herbst/Winter / Autumn/Winter	 10.10. – 21.11.2009 Herbstsaison / Autumn season	 	
	 21.11. – 19.12.2009 Vorwinter-Saison / Pre-winter season
	 19.12. – 09.01.2010 Winter-Hauptsaison / Winter peak season	
	 09.01. – 30.01.2010 Winter- Zwischensaison / Winter off-peak season
	 30.01. – 10.04.2010 Winter-Hauptsaison / Winter peak season
	 10.04. – 02.05.2010 Zwischensaison / Winter off-peak season
Frühjahr/Sommer / Spring/Summer	 02.05. – 03.07.2010 Zwischensaison / Off-peak season	
	 03.07. – 29.08.2010 Sommer- Hauptsaison / Summer peak season
	 29.08. – 09.10.2010 Sommer- Nachsaison / Summer off-peak season

Die Saisonzeiten sind eine Richtlinie von Ötztal Tourismus. Die einzelnen Betriebe sind jedoch nicht daran gebun-
den (Abweichungen möglich!). The season times are only a guideline established by Ötztal Tourismus. Therefore 
they are not binding. Please note that the precise season times can be defined by every single accommodation 
provider.  

ORTSTAXE WINTER / LOCAL TAX WINTER	 ORTSTAXE SOMMER / LOCAL TAX SUMMER
Sölden-Hochsölden-Zwieselstein € 1,50 p.P./T 	 Sölden-Hochsölden-Zwieselstein, Gaislach, 
Gaislach, Granstein: € 1,20 p.P./T	 Granstein, Bodenegg bis Vent € 1,20 p.P./T
Bodenegg bis Vent: € 1,20 p.P./T

Wintersaison: November – April	 Sommersaison: Mai – Oktober
winter season: november – april	 summer season: may – october
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Diners Club

International

EZ
EZZ
DBZ
DBZZ 
FZ
APPT 
S
ER
KE
KAZ
GB 
PLAN

Massage

Wellness/Spa auf Anfrage

Fitnessraum

Hallenbad

Freibad

Indoor Golf

Tennisplatz

Liegewiese/Terrasse

Unterkunft an der Piste

Zentrum

Englisch

Italienisch

Französisch

Russisch

Niederländisch 

Spanisch 

Visa 

Mastercard

Amex

Bankomat/Maestro

Diners

Einzelzimmer
Einzelzimmerzuschlag
Dreibettzimmer
Ermässigung im Dreibettzimmer  
Familienzimmer
Appartement 
Suiten
Endreinigung 
Kinderermäßigung
Kurzaufenthaltszuschlag
Gesamtbetten
Planquadrat am Lageplan

Mobilheime 

Ganzjährig geöffnet

Gasflaschen am Platz

Entsorgung für Motocaravans

Restaurant im Umkreis von 200 m

Massage

Wellness/spa on request

Fitness room

Indoor pool

Outdoor pool

Indoor golf

Tennis court

Sunbathing lawn/terrace

Accommodation on the ski slope

Center

English

Italian

French

Russian

Dutch 

Spanish 

Visa 

Mastercard

Amex

Bancomat card/Maestro

Diners

Single room
Single room supplement
Triple room
Reduction Triple Room 
Family room
Apartment
Suite
End-of-stay cleaning 
Child discount
Short stay supplement
Total number of beds 
Grid square on the map

Mobile homes

Open all year

Gas cylinders on the spot

Waste disposal for motor caravans

Restaurant within 200 m

Massage

Wellness/spa op aanvraag

Fitnessruimte

Overdekt zwembad

Openluchtzwembad

Indoor golf 

Tennisbaan

Ligweide/terras

Accommodatie op de piste

Centrum

Engels

Italiaans

Frans

Russisch

Nederlands 

Spaans 

Visums 

Waterkaart

Ampex

Aankomt/Maestro

Diners

Eenpersoonskamer
Toeslag voor eenpersoonskamer
Kamer met drie bedden
korting op driebedkamer  
Gezinskamer
Appartement 
Suites
Eindschoonmaak 
Kinderkorting
Toeslag voor kort verblijf 
Totaal aantal bedden
Kaartvierkant op de plattegrond

Mobiele huizen

Het hele jaar geopend

Het hele jaar geopend

afvalverwijdering voor motocaravans

restaurant binnen 200 m

Массаж

Оздоровительные процедуры / гидромассажные 
ванны по запросу
Помещение для занятий фитнесом

Крытый бассейн

Бассейн на открытом воздухе

Занятия гольфом в закрытом помещении

Площадка для тенниса

Лужайка / терраса, удобная для лежания

Проживание вблизи лыжной трассы

Центр

Английский

Итальянский

Французский

Русский

Голландский

Испанский

Visa

Mastercard

Amex

Банкомат / Maestro

Diners

Одноместные номера

Доплата за отдельный номер

Трехместные номера

Скидка при трехместном размещении

Семейные комнаты

Апартаменты

Многокомнатные номера

Окончательная уборка

Льготная оплата за детей

Наценка за кратковременное проживание

Общие кровати

Квадрат сетки на схеме расположения

Трансфер

Открыто в течение всего года

Газовые баллоны на месте

Служба утилизации для мотопробегов

Ресторан в радиусе 200 м

Deutsch English Nederlands Pусский
Herfst/winter / Осень/зима	 10.10. – 21.11.2009 Herfstseizoen / осенний сезон	 	
	 21.11. – 19.12.2009 Voorwinter-seizoen / сезон начала зимы
	 19.12. – 09.01.2010 Winter-hoofdseizoen / главный зимний сезон
	 09.01. – 30.01.2010 Winter-tussenseizoen / промежуточный зимний сезон
	 30.01. – 10.04.2010 Winter-hoofdseizoen / главный зимний сезон
	 10.04. – 02.05.2010 Winter-tussenseizoen / промежуточный зимний сезон
Voorjaar/zomer / Весна/лето	 02.05. – 03.07.2010 Tussenseizoen / промежуточный сезон	
	 03.07. – 29.08.2010 Zomer-hoofdseizoen / главный летний сезон
	 29.08. – 09.10.2010 Zomer-naseizoen / лето – послесезонный период

De seizoenstijden zijn een richtlijn van Ötztal Toerisme. De afzonderlijke ondernemingen zijn daar echter niet aan 
gebonden (afwijkingen mogelijk!). Туризм в Ётцтале (Ötztal Tourismus) сориентирован на сезоны. Однако 
отдельные предприятия с этим не связаны (возможны отклонения!).  

	

Winterseizoen: november – april 	                                                Zomerseizoen: mei – oktober
Зимний сезон: ноябрь – апрель 	                                                Летний сезон: май – октябрь

PLAATSELIJKE BELASTING WINTER  
МЕСТНЫЙ НАЛОГ, ЗИМА
UItverkoop-Grote uitverkoop-Zwieselstein € 1,50 p.P./T
Зёльден – Хохзёльден - Цвизельштайн € 1,50 с чел. в сутки
Gaislach, Granstein: € 1,20 p.P./T
Гайслах, Гранштайн: € 1,20 с чел. в сутки
Bodenegg tot Vent: € 1,20 p.P./T
Боденег до Вента: € 1,20 с чел. в сутки

PLAATSELIJKE BELASTING ZOMER  
МЕСТНЫЙ НАЛОГ, ЛЕТО
UItverkoop-Grote uitverkoop-Zwieselstein,
Granstein, Bodenegg totVent € 1,20 p.P./T
Зёльден – Хохзёльден – Цвизельштайн, Гайслах,
Гранштайн, Боденег до Вента € 1,20 с чел. в сутки

Kostenloses Buchungsservice/Reservierungen
Direkt über das Buchungscenter des Ötztal Tourismus oder beim Vermieter Ihrer Wahl. 
Wir erstellen individuelle Angebote, Pauschalen (z.B. Unterkunft und Skipass) für alle Kategorien 
und sind bemüht, Ihre Urlaubswünsche schnellstmöglich umzusetzen.
 
Free booking service/reservations
Direct booking via the Booking Center of Ötztal Tourismus or the accommodation provider of your 
choice. We are looking forward to providing you with tailor-made offers and package deals (e.g. 
accommodation plus ski pass) for all categories. We will do our best to make your holiday wishes 
come true as quick as possible. 

Anreise per Flugzeug
Wussten Sie schon, dass Innsbruck durch die neuen Linienverbindungen mit Destinationen z.B. 
Hamburg, Köln/Bonn, Frankfurt, Amsterdam, Rotterdam, Moskau, Kiev, London, Manchester, 
Liverpool, Kopenhagen usw. direkt verbunden ist? Mit dem Ötztal Shuttle tragen wir dieser 
positiven Entwicklung Rechnung. Wir bringen Sie mit dem Ötztal Shuttle direkt vom Flughafen 
Innsbruck günstig, schnell und bequem zu Ihrem Urlaubsziel im Ötztal und zurück. Ab € 40,00 pro 
Person vom Terminal bis vor die Hoteltüre. Information und Buchung: www.oetztal.com.

FLIGHTS TO ÖTZTAL …
Did you know that Innsbruck boasts direct flights from/to Hamburg, Cologne/Bonn, Frankfurt, 
Amsterdam, Rotterdam, Moscow, Kiev, Manchester, 
Liverpool, Copenhagen and many other towns?  Thanks to 
this positive trend we installed the new Ötztal Shuttle that 
leaves directly from Innsbruck Airport and takes you to 
the Ötztal valley in a flexible, comfortable and inexpensive 
way. Rates for the transfer from the terminal to your hotel’s 
doorstep start from € 40.00 per person. Further information 
and booking: www.oetztal.com

Gratis boekingsservice/reserveringen
Rechtstreeks via het boekingscentrum van Ötzdal toerisme of bij de verhuurder van uw keus. 
Wij vervaardigen individuele aanbiedingen, all-in-aanbiedingen (bv. accommodatie en skipas) 
voor alle categorieën en doen ons best om uw vakantiewensen zo snel mogelijk te verplaatsen. 
 
Бесплатный прием заявок / резервирование
Непосредственно через центр приема заявок Ötztal Tourismus или у арендодателя по 
Вашему выбору. Мы разрабатываем индивидуальные предложения с выставлением общей 
суммы (например, проживание и занятия лыжным спортом) для всех категорий и возьмем 
на себя заботы по скорейшему выполнению Ваших пожеланий по проведению отпуска.

Aankomst per vliegtuig
Wist u al, dat Innsbruck door de nieuwe lijnverbindingen direct bereikbaar is vanaf de luchthavens
van Hamburg, Keulen/Bonn, Frankfurt, Amsterdam, Rotterdam, Moskau, Kiev, Londen, Manchester, 
Liverpool, Kopenhagen en anderen?
De Ötztal Shuttle sluit hier uitstekend op aan: wij brengen u direct vanuit de luchthaven Innsbruck 
voordelig, snel en comfortabel naar uw vakantiebestemming en terug. Prijzen vanaf € 40,00 per 
persoon vanaf de terminal tot aan de deur van uw hotel. Informatie en reservering: 
www.oetztal.com

Прибытиесамолетом
Вы уже знаете, что Инсбрук, благодаря новым линиям, теперь имеет прямые маршруты 
такими мировыми центрами, как Гамбург, Кёльн/Бонн, Франкфурт, Роттердам, Москва, Киев, 
Лондон, Манчестер, Ливерпуль, Копенгаген и многими другими?
Мы учитываем это позитивное развитие, запустив новый “челнок”, перевозящий туристов 
в Ётцталь. Мы доставим Вас прямо из аэропорта Инсбрука удобно, быстро и комфортно к 
месту Вашего отдыха в Ётцтале и обратно. Стоимость от € 40,00 с человека от терминала 
аэропорта до дверей отеля. Информация и прием заявок: www.oetztal.com
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Tipps und inFos
•	 Die	in	dieser	Preisliste	angegebenen	Preise	inkl.	gesetzlicher	MwSt.	(Mehrwertsteuer)	für	

Unterkünfte sind verbindlich und dürfen nicht überschritten werden.
•	 Von	einigen	Betrieben	wird	aufgrund	der	Erweiterung	des	Angebotes	eine	Silvester-	und	

Weihnachts pauschale bzw. ein Wochenendzuschlag (Buchungen ab Donnerstag bis Samstag/
Sonntag) eingehoben.

•	 Die	angegebenen	Unterkunftspreise	verstehen	sich	pro	Person	und	Tag,	außer	die	Angabe	
lautet auf Appt./Tag = Appartement pro Tag, und gelten ab einem Aufenthalt von 4 Über-
nachtungen. Für kürzere Aufenthalte (3 Nächte) sind Zuschläge möglich!

•	 Die	Landesabgabe	(Ortstaxe)	ist	in	den	angegebenen	Unterkunftspreisen	nicht	inkludiert!	
 Landesabgabe (Ortstaxe) für Kinder: 
 2009: Kinder bis Jahrgang 1994 sind kurtaxenbefreit. Jahrgang 1993 kurtaxenpflichtig.
 2010: Kinder bis Jahrgang 1995 sind kurtaxenbefreit. Jahrgang 1994 kurtaxenpflichtig.
•	 Alle	Preise	sind	in	EURO	angegeben.
•	 Die	angebotene	Kinderermäßigung	gilt	jeweils	im	Zimmer	der	Eltern.
•	 Wir	erstellen	individuelle	Angebote	in	den	verschiedenen	Kategorien.
•	 In	den	meisten	Häusern,	die	Halbpension	anbieten,	ist	auch	nur	Frühstück	möglich.
•	 Informationen	beruhen	auf	den	Angaben	der	einzelnen	Betriebe.	Verbindlich	ist	daher	stets	das	

vom Vermieter oder Betrieb zuletzt abgegebene Angebot.
•	 Diese	Preisliste	wurde	gewissenhaft	erstellt.	Sollten	doch	Mängel	oder	Fehler	aufscheinen,	

bitten wir Sie, dies zu entschuldigen. Der Tourismusverband kann dafür keine Haftung 
übernehmen. Irrtum und Preis ände rungen sind vorbehalten. Zum Zeitpunkt der Erstellung 
dieser Liste waren noch nicht alle Preise bekannt. Deshalb bitten wir Sie, sich vor Ihrer Abreise 
noch einmal aktuell zu erkundigen. Wir danken für Ihr Verständnis!

Tips and inFormaTion
•	 The	accommodation	rates,	including	value	added	tax	(VAT)	stated	in	this	price	list,	are	binding	

and should not be exceeded.
•	 Some	accommodations	charge	a	Christmas	and	New	Year’s	supplement	or	a	weekend	

surcharge for bookings from Thursday to Saturday/Sunday to cover costs for extra programs or 
additional features.

•		 The	stated	accommodation	prices	are	per	person	and	day,	unless	the	information	refers	to	
Appt./Tag = Apartment per day, and apply for a stay of 4 nights. Additional charges are possible 
for shorter stays (3 nights).

•		 The	local	tourist/resort	tax	is	not	included	in	the	listed	accommodation	rates.	
 Tourist/resort tax for children:
 2009: Children born in 1994 or after are free of charge; children born in 1993 pay the resort tax.
 2010: Children born in 1995 or after are free of charge; children born in 1994 pay the resort tax.
•	 All	prices	are	in	EURO.
•	 Child	discounts	apply	for	children	who	sleep	in	their	parents’	room.
•	 We	have	individual	offers	and	complete	packages	for	all	categories.
•	 In	most	guesthouses	which	offer	half	board	also	bed	&	breakfast	is	available.
•	 Information	is	based	on	the	details	supplied	by	the	single	accommodations.	The	last	offer	

made directly by the accommodation provider is always binding.
•	 This	price	list	was	made	accurately.	We	are	sorry	for	any	inconveniences	caused	by	errors	or	

omissions. The Tourist Board is not liable for any incorrect information. Errors and omissions 
excepted. Prices are subject to change. The exact rates for the coming seasons are not always 
available. Contact your accommodation provider for detailed prices prior to your booking. 
Thank you for your understanding. 

Tips En inFormaTiE
•	 De	in	deze	prijslijst	aangegeven	prijzen	incl.	wettelijke	btw	voor	accommodaties	zijn	bindend	

en mogen niet worden overschreden. 
•		 Enkele	bedrijven	heffen	op	grond	van	de	uitbreiding	van	het	aanbod	een	all-inaanbod	met	de	

jaarwisseling en kerst resp. een weekendtoeslag (boekingen vanaf donderdag tot zaterdag/zondag).
•	 De	aangegeven	accommodatieprijzen	gelden	per	persoon	per	dag,	tenzij	de	vermelding	

geldt voor app./dag = appartement per dag, en gelden vanaf een verblijf gedurende vier 
overnachtingen. Voor kortere verblijven (3 nachten) zijn toeslagen mogelijk!

•	 De	plaatselijke	belasting	is	niet	in	de	aangegeven	accommodatieprijzen	inbegrepen!	
 Plaatselijke belasting voor kinderen:  
 2009: voor kinderen geboren in 1994 of later hoeft geen toeristenbelasting te worden betaald.
 2010: voor kinderen geboren in 1995 of later hoeft geen toeristenbelasting te worden betaald.
•	 Alle	prijzen	zijn	aangegeven	in	euro’s.
•	 De	aangeboden	kinderkorting	geldt	als	kinderen	bij	de	ouders	op	de	kamer	slapen.	
•	 Wij	stellen	individuele	aanbiedingen	in	de	verschillende	categorieën	samen.
•	 Op	de	meeste	adressen,	die	halfpension	aanbieden,	is	ook	alleen	ontbijt	mogelijk.
•	 Inlichtingen	berusten	op	de	opgaven	van	de	individuele	bedrijven.	Bindend	is	daarom	steeds	

het door de verhuurder of het bedrijf als laatste gedane aanbod.
•	 Deze	prijslijst	is	gewetensvol	opgesteld.	Mochten	er	toch	gebreken	of	fouten	in	zitten,	dan	

vragen wij uw begrip daarvoor. Het toerismebureau kan daar niet voor aansprakelijk worden  
gesteld. Fouten en prijswijzigingen voorbehouden. Op het moment dat deze prijslijst werd 
opgesteld, waren nog niet alle prijzen bekend. Daarom vragen wij u of u voor uw vertrek nog 
een keer naar de actuele stand wilt informeren. Wij danken u voor uw begrip!

советы и информация
•  Цены, указанные в новом прайс-листе, включая установленный законом НДС (налог на 
 добавленную стоимость) на проживание, являются обязательными и не могут быть повышены.
• Некоторые предприятия на основании того, что они делают расширенное предложение, 

повышают общую цену в канун Нового года и Рождества или устанавливают доплату в 
выходные дни (резервирование с четверга по субботу/воскресенье).

• Цены на проживание указаны в расчете на человека в сутки, кроме тех, где указано апп./
сутки = апартаменты в сутки, и действуют для срока проживания, начиная с 4-х ночей. 

 При меньшем сроке проживания (3 ночи) возможна наценка!
• Местный налог в указанную стоимость проживания не включен!
 Местный налог на проживание детей:
 2009: дети до 1994 года рождения освобождены от курортного сбора. За детей 1993 года 

рождения курортный сбор обязателен.
 2010: дети до 1995 года рождения освобождены от курортного сбора. За детей 1994 года 

рождения курортный сбор обязателен.
• Все цены указаны в ЕВРО.
• Указанная льготная оплата за детей действует в комнате родителей.
• Мы разрабатываем индивидуальные предложения по различным категориям.
• В большинстве домов, где предлагается полупансион, возможен еще только завтрак.
• Информация основана на данных отдельных предприятий. Поэтому обязательным всегда 

является последнее предложение, сделанное арендодателем или предприятием.
• Этот прайс-лист был разработан со всей тщательностью. Если тем не менее обнаружены 

недостатки или ошибки, просим нас за это извинить. Туристическое объединение не 
может взять на себя ответственность за это. Сохраняется право на ошибки и изменение 
цены. К моменту составления этого прайс-листа г. еще не все цены были известны. 
Поэтому просим Вас перед отъездом еще раз справиться о текущих ценах. Благодарим 
Вас за понимание!
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A Casa 	 Karlinger Mario 	 60
Agostini	 Agostini Mario	 72
Albin	 Fam. Arnold Katharina	 72/77
Alexander	 Giacomelli Annemarie	 37
Almdorf Waldesruh	 Fam. Gritsch	 78
Alm-Ferienclub-Silbertal	 Fam. Gurschler	 18/54
Almhof	 Fam. Santer	 57
Almrausch	 Fiegl Otto	 38
Alois	 Daniel Gstrein	 46/60
Alois Arnold	 Alois Arnold	 46/60
Alpenfriede	 Fam. Lengler	 85
Alpengasthof Gaislachalm	 Fam. Gstrein	 25
Alpengasthof Sonneck		  25
Alpengruss	 Klotz Josef	 35/71
Alpenhäusl	 Riml Herbert	 46/61
Alpenhof Grünwald	 Kneisl Cornelia	 61
Alpenhotel Enzian	 Riml Ulrich	 84
Alpenklang	 Prantl Herbert	 60
Alpenland	 Familie Gstrein	 22
Alpenrose	 Fam. Krismer	 98/100
Alpenrose	 Reinhard Schöpf	 60
Alpenrose	 Schöpf Brigitte KEG	 59
Alpenruhe	 Fam. Riml Fritz & Margret	 32
Alpenstern	 Fam. Pult	 72
Alphof Sölden	 Fam. Pult	 19
Alpin	 Brugger A.	 61
Alpina	 Fam. Riml	 19
Alp-Resort Tiroler Adler	 Fender Daniel	 38/53
Alt Kaisers	 Frischmann Herlinde	 32/55
Alt Vent Tyrol	 Familie Scheiber	 97/100
Altes Holzhaus	 Fam. Fender Gabi & Erich	 57
Alt-Schmiedhof	 Klotz Helga & Robert	 72
Am Hang	 Gstrein Andreas	 38/61
Am Hof	 Josef Plörer	 22
Am Mühlroan	 Familie Prantl Christine	 88/92
Am Wildbach	 Fam. Wilhelm	 59
Amaris am See	 Fam. Köll	 29/55
An der Gletscherstrasse	 Klotz Marianne	 72
Andre Arnold	 Andre Arnold	 29/55
Andreas	 Fam. Lientscher	 26
Annabell	 Familie Pfandler	 31
Anneliese	 Fam. Habicher	 34/71
Anny	 Fam. Klotz 	 99/100
Anton	 Fam. Auer	 31/53
Appart Peter	 Fam. Grüner	 24/50
Arnika	 Kneisl Philipp	 45/57
Arno	 Gstrein Annemarie	 46/72
Arnold	 Fiegl Karoline	 92
Arnold Georg	 Arnold Georg	 38
Arnold Hermann	 Arnold Hermann	 61
Arnold Hermann Platte	 Arnold Hermann	 61
Arnold Siegfried	 Fam. Arnold	 46
Astoria	 Fam. Riml	 32
Auer-Fiegl	 Fam. Auer-Fiegl	 35
Austria	 Arnold Gebhard und Inge	 32/71
Avenzio	 Fam. Fiegl	 61
Bäckelarwirt	 Gstrein Peter	 23
Bairlasshof	 Grüner Roland & Gabi	 62/77
Bauernhaus Schöpf	 Schöpf Rosmarie	 73

Bauernhäusl	 Riml Isolde	 62/80
Beim Brunnen	 Fam. Fiegl 	 73
Beim Holzschnitzer	 Prantl Josef & Gotthard	 92
Bellaria	 Familie Köll Roland 	 30
Belmonte	 Thomas Riml	 59
Benjamin	 Fam. Gstrein	 90
Bergblick	 Fam. Schöpf	 32
Bergfreunde	 Klotz Marianne	 46/73
Berghäusl 	 Gstrein Sylvia	 89/92/101
Bergheim	 Fam. Plattner	 38/62
Bergheimat	 Heinlein B.	 73
Berghof	 Thaler Hanni	 46/62
Bergkristall	 Zobl Karin	 38/73
Bergl	 Grüner Alois	 71
Bergland	 Familie Grüner	 19
Bergsee	 Fam. Schöpf	 29/46/77
Bergwelt	 Fam. Christian Scheiber	 100
Berthold		  73
Birkenheim	 Fam. Gstrein Stefan	 37/72
Birkenhof 	 Köll OHG	 23
Brandlehof	 Werner Santer	 38/73
Brigitte	 Fam. Kofler	 35/57
Brückenwirt	 Fam. Elzenbaumer	 88
Brugger	 Fam. Brugger	 36/57
Bruno	 Fam. Grüner	 23/52
Buggl‘s	 Falkner Angelika	 55
Camping Sölden	 Fam. Kneisl	 80
Carmen	 Carmen Fender	 36
Caroline	 Fam. Rohrer	 89/90
Casa Bianco	 Arnold A. & M.	 47/62
Castello Falkner	 Familie Falkner	 18
Central SPA Hotel	 Fam. Falkner und Waschl	 18
Chalet Prantl	 Prantl Anni und Bernhard	 78
Charly	 Fiegl K. & M. 	 28/56
Chrisantenhof	 Fam. Klotz Brigitte	 62
Christian	 Fiegl Stefan	 38/73
Christine	 Petter Ch.+D.	 62
Christl	 Fiegl Ursula	 62
Christopherus	 Gstrein Ludwig	 47
Columbia	 Schöpf Brigitte KEG	 63
Concordia	 Fiegl Werner und Claudia	 33/71
Cornelia	 Kneisl Anna	 39
Corona	 Fam. Prieler	 35
Cristallo	 Fam. Gstrein Rainer & Regina	 45/57
Daniela	 Fam. Fender	 39/63
Daniela	 Agnes Zobernig	 88
De Kupi`s	 Familie Kuprian Walter	 73
Dependance Bernadett	 Fiegl Werner und Claudia	 39
Diamant	 Gstrein Elfriede	 73
Dominic	 Riml Angela	 23
Dorfblick	 Fam. Gstrein	 47/73
Eberhard	 Fam. Fimml	 99/101
Eberhard	 Fam. Kneisl	 33
Edelweiss	 Fam. Fender Herbert	 84
Edelweiss	 Fam.Schöpf	 99
Edelweiss	 Schöpf Andreas	 28
Eden	 Fam. Grüner	 39
Edmund	 Fam. Gstrein	 46/59
Ehrenreich	 Fam. Falkner	 24/51

Elisabeth	 Elisabeth Fiegl	 73
Elisabeth	 Fam. Kalkus Brigitte	 27
Elisabeth	 Familie Scheiber	 99/101
Elvira	 Fam. Fiegl-Gstrein	 47/73
Elzenbaumer	 Fam. Elzenbaumer	 89
Emil	 Koll Marita	 39/73
Erbhof -Sölden	 Lotte & Herbert Gstrein	 37
Erhart	 Fam. Erhart	 19
Ernst	 Fam. Ernst Falkner	 73
Erwin	 Fender Christine	 36
Europa	 Fam. Gstrein	 55
Europa	 Gstrein Martin u.Helga	 33
Falke	 Fam. Falkner	 63
Falkner	 Falkner Franz	 73
Falkner Agnes	 Falkner Agnes	 63
Falkner Ignaz	 Richard Falkner	 63
Familienhotel Vent	 Familie Scheiber	 96/100
Felsblick	 Fam. Pult-Gstrein	 89/91
Felsenhäusl	 B. Gstrein	 63
Felsenstüberl	 Familie Ingrid & Gerold Gritsch 	 26
Felsneck	 Grüner Susanne	 47
Fender	 Sabine Fender	 63
Fenderhof	 Fam. Fender	 60
Ferdinand	 Fender H.	 85
Ferienglück	 Gstrein Manuela	 74
Ferienhaus (nat)UrHütta	 Fam. Riml	 78
Ferienhaus David	 Grüner Michael	 80
Ferienhaus Frühlingsheim	 Klotz Alfons+Brunhilde	 78
Ferienhaus Giggijoch	 Fam. Daniel & Sandra Riml	 80
Ferienhaus Grüner	 Grüner Raimund	 78
Ferienhof Sonnschein	 Prantl Anni und Bernhard	 58
Fernblick	 Falkner Gerhard	 64
Feyel	 Feyel Petra	 74
Fiedelis‘n	 Fam. Pult-Gstrein	 91
Fiegl Thomas	 Fiegl Thomas	 39
Fiegl Veit	 Barbara Fiegl	 39
Flamingo	 Fam. Gstrein A. & E.	 88/92
Florian	 Nicole Klotz	 45/58
Fontana	 Fam. Fontana	 39/74
Forsthaus Falkner	 Erika Falkner	 46/72
Franz Riml 	 Waltraud und Hermann Riml	 35/56
Fridolin	 Fridolin Santer	 36/71
Frühlingsheim	 Klotz Alfons & Brunhilde	 74
Gabriela	 Schöpf Gabi	 47/74
Gaislachkogel	 Fam. Fender	 52
Ganzer	 Ganzer Josef	 92
Garbershof	 Fam. Susanna & Jakob Falkner	 32/64
Garni Granat	 Fam. Pult	 24/32/50
Garni Ötztal	 Fam. Jörg	 89/92
Garni Sunshine	 Fam. Gurschler	 24
Garni Vierjahreszeiten	 Fam. Jenewein	 31
Gästehaus Gstrein	 Irene Karlinger	 47/64
Gästehaus Kneisl	 Michaela Kneisl	 30
Gästehaus Prantl	 Annelies Kuntner	 48
Gasthof - Berghotel Gstrein	 Familie Gstrein	 97/101
Gasthof Neue Post	 Fam. Streiter	 88
Gehörde-Sölden	 Gebhard Kneisl	 64
Geierwallihof	 Klotz Konrad KEG	 98
Gerhard	 Klotz Gerhard	 45/58

Gerold	 Gstrein Gerold	 40
Gisela	 Gstrein Markus	 72
Glanzer	 Fam. Glanzer	 40/74/77
Gletscherblick	 Elisabeth & Ulrich Riml	 40/64
Gondelblick	 Falkner Georg	 40/64
Gotthard	 Schöpf Gotthard	 64
Granbichler	 Fam. Granbichler	 100/101
Granstein	 Fam. Grüner Ernst	 25/74
Grauer Bär GmbH	 Familie M. Schmisl	 25
Gritsch Ewald	 Gritsch Ewald	 40/64
Grüner Fidelis	 Fidelis Grüner	 74
Grüner Paul	 Gstrein Stefanie	 47
Grüner-Hof	 Fam. Grüner Siegfried	 33
Grünwald	 Riml Brunhilde	 40
Gstrein Agnes	 Agnes Gstrein 	 47
Gstrein	 Gstrein Stefan	 92
Gurglerhof	 Fam. Plörer	 40/74
Gustl`s Ferienhäusl	 Fiegl Gustav	 45/71
Hainbacherhof	 Familie Grüner	 24/28/52
Hannelore	 Fam. Widmann H.	 74
Hanni	 Fam. Gabi Nagele	 40
Harald	 Thaler Elisabeth	 65
Harmonie	 Familie W.u.I.Gstrein	 71
Heiners	 Fam. Fiegl Claudia	 41
Hemmi	 Fiegl Hermann	 71
Herta	 Arnold Herta	 33
Hof Winterstall	 Zametter Theresia	 89/100/102
Hohenstein 	 Auer-Fiegl Birgit	 74
Holzknecht	 Fam. Holzknecht	 88
Hubertus	 Fam. Scheiber	 100
Hubertushof 	 Stefan Riml	 47/74
Hugo	 Fam. Auer	 41
Ideal	 Auer Waltraud	 47/65
Im Winkel	 Gerda Schöpf	 45/58
Innsbruck	 Fam. Reinthaler	 46
Insieme	 Fam. Gander	 90
Jacob‘s	 Fam. Gstrein A. & E.	 89
Jägerhof	 Riml Lisa	 47/65
Jaqueline 	 Wilhelm Reinhard u. Monika 	 47
Jasmin	 Riml Ernst & Christl	 41
Jessica	 Schöpf U.	 36
Jessy	 Grießer Jasmin	 65
Johanna	 Fam. Glanzer	 85
Jörgele	 Gstrein M. 	 41
Josef Pixner	 Josef Pixner	 92
Judith	 Santer Franz	 90/91
Julia	 Fiegl Simon	 74
Juwel	 Mayer Marion und Boris	 65
Kalkus	 Kalkus Johannes	 65
Karin	 Fam. Wilhelm Christine	 41
Karlinger	 Karlinger Hanspeter	 55
Karlingerhof	 Karlinger Hanspeter	 79
Kathrin 	 Wilhelm Kathrin & Jaqueline	 74
Kellerhof	 Familie V. Scheiber	 96
Kerstin	 Kofler Werner	 92
Klaus	 Fam. Gstrein	 33
Kleblealm	 Riml Norbert	 26
Kleon	 Fam. Kleon	 97/100/102
Kneisl Bernhard	 Fam. Kneisl B.	 47/74

Kneisl Franz	 Paula Kneisl 	 41/75
Kneisl Roman	 Kneisl Roman	 65
Köll	 Fam. Köll Ernst	 65
Kristiania	 Veider S.	 66
Kuen	 Josefa Kuen	 60
Kühtrainschlucht	 Familie Grüner	 27/55
Kuntner	 Annelies Kuntner	 72
Kuprian	 Martin Kuprian	 47/75
La Luna	 Gstrein Petra	 75
Landers Ferienhaus	 Fam. Rainer und Almut Prantl	 45/58
Landhaus Apart Holiday	 Falkner Josef	 79
Landhaus Ebermann	 Fam. Ebermann	 57
Landhaus Erich	 Fam. Wilhelm Christine	 52
Landhaus Europa	 Gstrein Martin jun.	 63
Landhaus Falkner	 Fam. Falkner	 53
Landhaus Grüner	 Fam. Grüner	 47/74
Landhaus Hermann	 Familie Riml	 41
Landhaus Im Grüne	 Falkner Josef	 93
Landhaus Peater‘s Hoamat	 Falkner Josef	 79
Landhaus Robert	 Rosina Gstrein	 48
Landhaus Rosenhof	 Falkner Josef	 93
Landhaus Sepp Santer	 Elisabeth Santer	 28/76
Landhaus Thaler	 Fam. Thaler	 49/76
Lärchenpark	 Fender Paula & Ferdinand	 33
Le Jardin	 Arnold Annemarie	 66
Leiter	 Fam. Leiter	 48/75
Leni	 Fam. Arnold Andre	 66
Leo	 Leo Santer	 66
Liebe Sonne	 Fam. Gurschler	 20/51
Linser	 Andrea Linser	 66
Linserhof Ferienappartements	 Linser Oliver	 66
Lorenzi	 Fam. Lorenzi	 41/75
Lunapart	 Klaus Glanzer	 66
Lydia	 Banas Lydia	 48
Madeleine	 H & H Klotz	 45/58
Maier	 Maier KEG	 42/75
Maldoner 	 Fam. Maldoner	 48
Manfred	 Manfred Falkner	 42/66
Marcell	 Grüner Manfred	 42
Marco	 Fam. Gstrein L. & E.	 37
Maria	 Santer Simone	 85
Maria Theresia	 Frischmann Roland	 28/52
Markus	 Fam. Klaus Arnold	 71
Martin	 Josefine Wilhelm-Nagele	 37/72
Martin Grüner	 Martin Grüner	 48
Martina	 Andre Arnold 	 48
Martinshof	 Gufler Martin & Lydia	 90/92
Melisande	 Kneisl Stefanie	 48/75
Messner	 Leo Messner	 75
Mina	 Falkner Hermina	 42/75
Miramonte	 Fam. Falkner	 42/67
Mitterhof	 Grüner Lydia	 48
Monalisa	 Riml Isabel	 67
Montanara	 Hermann Santer	 45/71
Montana	 Fam. Kleon-Deutschmann	 101
Montjola	 Fam. Lair Ilona	 48/67
Morandell	 Fam. Prantl	 42/75
Moser Ingrid	 Moser Ingrid	 92
Mühlau	 Fam. Riml H.	 48/67

Natalie	 Haller Annemone	 72
Nederkogel	 Santer Anna Maria	 91
Nesselhof	 Fam. Grüner	 67
Neururer	 Fam. Neururer Dietmar	 30
Neururer	 Neururer W. + H.	 67
Nicola	 Nicola Gstrein	 67
Nicole	 Fam. Zametter G. & Ch.	 92/101
Obervent	 Granbichler Stefan	 98
Oskar	 Fam. Maier Monalisa	 67
Otto Arnold	 Arnold Otto	 48/75
Ötztal		  33
Panorama	 Fiegl KG	 48
Panorama Alm	 Fam. Kneisl	 79
Paul Riml	 Paul Riml	 42
Paulelas	 Klotz Kerstin	 37
Pauls Hütte		  80
Petra 	 Klaus Soukopf e.U.	 42
Pirmin	 Gstrein Priska & Gerhard	 58
Pitze	 Fender Angelika	 45
Pitzwald	 Fam. Schöpf	 48
Plörer Hanni	 Plörer Hanni	 43
Post	 Fam. Streiter	 93
Post	 Familie Pirpamer und Moser	 96/100
Prantl Christoph	 Prantl Christoph	 77
Prantl Johann	 Prantl Johann	 77
Prantl Josef & Martha	 Prantl Elfriede	 34/55
Prantl Stefan	 Prantl Stefan	 43/78
Praxmarer Basilius	 Praxmarer Basilius	 92
Praxmarer Appt.	 Fam. Praxmarer	 91
Raimund	 Augustin Fiegl	 43/68
Rangger	 Fam. Rangger/Falkner	 58
Raphaela	 Fam. Leiter	 43/75
Rauch	 Fam. Rauch	 48/68
Rebecca 	 Berthold Pult 	 90/91
Rechenau	 Schranz Elisabeth u. Patrik	 56
Regina	 Familie Fiegl	 18
Regina‘s Residenz	 Familie Fiegl	 68
Rehwinkl	 Fam. Schneider	 34
Reinhard	 Schöpf Reinhard	 68
Reinstadler	 Fam. Reinstadler	 99/100/102
Reinstadler	 Fam. Reinstadler U. & E.	 89
Reinstadler	 Rosmarie + Erwin Reinstadler	 34/56
Renaldo	 Heidi u. Helmut Falkner	 68
Renate	 Klotz Anton	 46/60
Residenz Claudia	 Ulrich Riml	 85
Residenz Sonnalp	 Falkner Josef	 51/54
Ria	 Fiegl Burghard	 48/68
Riml	 Thomas Riml	 75
Riml Barbara	 Riml Barbara	 75
Riml Ferienhof	 Maria Riml	 68
Riml Fidelis	 Riml Helga & Birgit	 43/75
Riml Josef	 Riml Josef	 90/92
Riml Norbert	 Riml Norbert	 75
Rofenhof	 Fam. Klotz 	 98/102
Rolandseck		  79
Roman	 Riml Rosemarie	 37/72
Romantik	 Kiefer Hubert	 27
Rosengarten	 Fam. Riml 	 20
Rosmarie	 Schöpf Reinhard KEG	 53
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Royal Appartements Sölden	 Fam. Roland Grüner	 54
Rustica 	 Gstrein Elmar 	 34
S´Jechlas	 Fam. A. + R. Santer	 89/92
Saskia	 Venier-Arnold Marion	 49/69
Scheiber	 Maria und Franz Scheiber	 69
Scheiber Alois	 Scheiber Alois	 43/76
Scheiber Kathi	 Scheiber Katharina	 76/80
Schnöller	 Fam. Schnöller	 76
Schönblick	 Fam. Praxmarer Sigrid	 35/57
Schöne Aussicht		  84
Schöpf Karl	 Schöpf Margit	 35
Schöpf Otto	 Fam. Schöpf Otto	 76
Schultes	 Schultes Agnes	 43
Schwalbennest	 Klotz Alfons+Brunhilde	 69
Seeblick	 Fender Verena	 49
Seldon	 Fam. Gstrein	 76
Seppl	 Gstrein Michael	 49/76
Serafin	 Fender Gebhard	 44
Sieglinde	 Brugger A.	 54
Similaun	 Fam. Gstrein	 96/100
Simone	 Klotz Serafin	 49
Skorpion	 Reinstadler Ingrid	 69
Soldanella	 Fam. Walder	 99/101
Söldenblick	 Fam. Fiegl	 46/72
Söldenkogl	 Fam. Vinzenz Grüner KEG	 43
Sölderhof	 Familie Riml	 21/52
Sonja	 Fam. Weggenmann	 69
Sonnenbichl		  69/80
Sonnenhang	 Fam. J. Fiegl	 44/76
Sonnenhaus Tamara	 Familie Riml	 20/51
Sonnenheim	 Brabec Gabriela	 28
Sonnenhotel Hochsölden	 Fam. Gurschler	 84
Sonnenvilla Anna	 Fam. Gurschler	 44

Sonnhof	 Fam. V. Scheiber	 101
Sonnhof	 Gstrein Karin	 69
Sonnwend	 Christiane Gstrein	 44/69
Sportalm	 Gstrein Martin + Lucia	 30/56
Sporthütte Fiegl Appt. 	 Fiegl Alois	 54
Sportiv	 Liftgesellschaft Obergurgl	 89/91
Sportpension Carinthia	 Fam. Stoxreiter	 26
Sportpension Rubin	 Fam. Falkner	 45/59
Stefan	 Fam. Falkner	 20
Stefani	 Familie Wimmler	 99/102
Stefanie	 Gstrein Stefanie	 45
Steger-Holzknecht Appt. 	 Steger-Holzknecht Helene	 49/76
Steinrösl	 Fam. Santer	 49
Sternberger	 Fam. Sternberger	 49/70
Streiter	 Streiter Raimund	 93
Sun Up 	 Fam. Gurschler	 70
Sunnhäusl	 Klotz Markus	 46/72
Sunny	 Thurner Bernhard	 21
Sylvia	 Familie Fiegl	 70
Talblick	 Grüner Veronika	 36/59
Tanja	 Grüner Elfriede	 35/71
Tauferer	 Fam. Tauferer	 49/76
Tia Monte	 Fam. Riml Raimund & Reinelde	 70
Tirolerheim Grüner	 Grüner Stefanie & Alfred	 44/76
Tonis Ferienheim	 Thaler Anton	 49/70
Trofana	 Fam. Grüner Gotthard+Anita	 46/59
Tyrol	 Fam. Falkner	 22
Tyrolerhof	 Fam. Fender-Falkner Iris	 21
Tyrolis	 Arnold Bruno	 49/70
Ullis Ferienheim	 Ulrich Riml	 70
Ulrich	 Fam. Gurschler	 34
Urbanhof	 Gstrein Urban	 44/79
Valentin	 Fam. Schwarz	 21

Unterkunft / Lodging Unterkunft / Lodging Unterkunft / LodgingInhaber / Proprietor Inhaber / Proprietor Inhaber / ProprietorSeite / Page Seite / Page Seite / Page

Veronika	 Fam. Arnold Peter	 36
Veronika	 Fam.Gattringer	 91
Viertler	 Fam. Viertler	 76
Viktoria 	 Familie Viktoria Plörer 	 31/56
Villa Enzian	 Fam. Falkner	 49/61
Wachter	 Fam. Wachter	 49
Waldcafe Hotel Restaurant Gmbh	 Fam. Riml	 22
Waldele		  44/70
Waldesrand	 Holzknecht Bettina	 34/56
Waldesruh	 Fam. Gritsch Peter	 28
Waldhart W.	 Fam. Waldhart	 44/76
Waldheim	 Schöpf Liliane	 45
Weißkogelblick	 Gerlinde Holzknecht	 93
Weisskugel	 Familie Scheiber KG	 99/100/102
Werner	 Gufler Margret	 45
Wiesenblick	 Fam. Gritsch	 46
Wiesengrund	 Erich Prantl	 36/72
Wiesenrand	 Familie Werner Riml	 49/71
Wieser	 Fam. Wieser	 49/71
Wieshof	 Fam. Scheiber	 99/102
Wildmoos	 Fam. Bernhaupt	 76
Wildspitz‘	 Fam. Pirpamer	 98/100
Wildspitze	 Fam. Riml	 34/56
Wilhelm	 Wilhelm Karl-Heinz	 49
Willi	 Schöpf Willi	 50
Windau	 Fiegl Markus	 26
Wolfgang	 Höpfer Hannelore	 37
Zirmhof	 Fam. Kleon	 101
Zuckerhütl	 Gritsch Susanne	 59
Zur alten Mühle	 Roswitha und Rudi Waldhart	 27
Zwieselstein	 Fam. Gstrein	 88

ÖTZTALER BIKE UNTERKÜNFTE

Von der Ferienwohnung bis zum Hotel in der 4 **** Superior Kategorie sind die Ötztaler bike-freundlichen Unter-
künfte voll auf die Wünsche von unseren bikenden Gästen eingestellt. Alle gelisteten Unterkünfte erfüllen die Ötz-
taler Bike Kriterien und setzen sich mit Rat und Tat, vor allem aber mit großem Biker-Herz für Ihre Bedürfnisse ein. 
Egal ob Mountainbike oder Rennrad, Trekkingrad oder Tandem, alle Radler können die speziellen Angebote nutzen.

Die wichtigsten Kriterien im Überblick:
–  versperrbarer Bike-Raum
–  kostenlose Nutzung von Werkzeug / Flickzeug
–  kostenloser Bike Waschplatz
–  Touren Übersichtskarte 
–  kostenlose Touren Vorschläge und buchbare geführte Touren
–  spezielle Urlaubsangebote auf den Homepages des jeweiligen Betriebes
 
Die talweite Übersicht finden Sie auch unter www.oetztal.com/bike_rad

BICYCLE-FRIENDLY ACCOMMODATIONS IN THE ÖTZTAL

Passionate cyclists and mountain bikers can choose from an infinite number of bicycle-friendly lodging possibili-
ties, ranging from cozy holiday apartments and hotels to deluxe 4-star superior accommodations. All listed accom-
modation providers must fulfill a number of severe Ötztal Bike Criteria including help, advice and a great heart for 
avid cyclists. Mountain bikers, race cyclists, trekking or tandem cyclists and all other cyclists are warmly invited to 
take full advantage of the special offers. 

The most important features are:
–  lockable bicycle storage room
–  free use of tools / repair facilities
–  washing facilities / site (free of charge)
–  overview of routes plus map 
–  free tour recommendations and bookable tours with guide
–  special package deals available on the accommodation‘s homepage
 
An overview of all accommodations is also available at www.oetztal.com/bike_rad

Sölden

Betrieb / Accommodation Ansprechperson / Contact person Seite / Page 

A Casa Karlinger Mario 60

Appartement Rechenau Schranz Elisabeth 56

Appartements Linser Linser Andrea 66

Camping Sölden Kneisl Martha 80

Castello Falkner Falkner Josef 18

Garbershof Falkner Susanna & Jakob 32/64

Gästehaus Rauch Rauch Hannelore 48/68

Gasthof Zwieselstein Gstrein Klaudia 88

Haus Gerhard Klotz Gerhard 45/58

Hotel Alpina Riml Lukas 19

Hotel Bäckelarwirt Gstrein Peter 23

Hotel Garni Granat Pult Karoline 24/32/50

Hotel Liebe Sonne Gurschler Caroline 20/51

Frühstückspension Glanzer Glanzer Klaus 40/74/77

S‘ Jechlas Santer Angela 89/92

Sportpension Carinthia Stoxreiter Patrick 26

Pension Garni Eden Grüner Siegfried 39

Gästehaus Grünerhof Grüner Siegfried 33

Hotel Bergland Grüner Siegfried 19

vent

Gasthof Gstrein Fam. Gstrein 97/101
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Alpengruss	 Josef Klotz	 35/71
Alpenhof Grünwald	 Fam. Kneisl	 61
Alpenhäusl	 Herbert Riml	 46/61
Alpenland	 Fam. Gstrein	 22
Alphof Sölden 	 Fam.Pult	 19
Alpina 	 Fam. Riml	 19
Altes Holzhaus	 Fam. Fender	 57
Arnold Andre	 Andre Arnold	 29/55
Avenzio	 Fam. Fiegl	 61
Bellaria	 Fam. Köll	 30
Belmonte	 Thomas Riml	 59
Bergheim	 Fam. Plattner	 38/62	
Bergsee	 Fam. Schöpf 	 29/46/77	
Birkenhof	 Fam. Köll	 23	
Brigitte	 Fam. Kofler	 35/57
Buggl‘s	 Fam. Falkner A.	 55
Carmen	 Carmen Fender	 36
Chrisantenhof	 Fam. Klotz	 62
Christl	 Ursula Fiegl	 62
Corona	 Fam. Prieler	 35
Cristallo	 Fam. Gstrein	 45/57
Daniela	 Roswitha + Makarius Fender	 39/63
Eberhard	 Fam. Gabi + Markus Kneisl	 33
Ebermann	 Karl Ebermann	 57
Eden	 Fam. Grüner	 39
Enzian	 Fam. Falkner	 49/61
Falke	 Fam. Falkner	 63
Falkner Ignaz	 Richard Falkner	 63
Felsenhäusl	 B. Gstrein	 63
Fenderhof	 Fam. Fender	 60
Franz Riml	 Riml Hermann	 35/56
Frühlingsheim	 Fam. Klotz	 78
Gaislachkogl	 Fam. Fender	 52
Garbershof	 Fam. S. & J. Falkner	 32/64
Garni Granat	 Fam. Pult	 24/32/50
Gerold	 Gstrein Gerold	 40
Gletscherblick	 Fam. Riml	 40/64
Gondelblick	 Georg Falkner	 40/64
Hanni	 Gabi Nagele	 40
Herta	 Herta Arnold	 33
Hotel am Hof	 Josef Plörer	 22
Hugo	 Fam. Auer	 41
Jasmin	 Fam. Riml	 41
Jessy	 Fam. Grießer Jasmin	 65
Karlinger	 Hanspeter Karlinger	 55

Wenn Sie in einem der folgenden Betriebe wohnen, ist das Erlebnisbad 
oder Erlebnisbad mit Sauna inkludiert. Beachten Sie bitte: Nicht alle Betrie-
be bieten den Service das ganze Jahr an! Von Mai bis ca. Mitte Juni bleibt 
die Freizeit Arena, das Sportzentrum von Sölden geschlossen.

If you’re staying at one of the following establishments, the leisure pool or 
the leisure pool and sauna can be used free of charge. Please note that not 
all establishments offer these facilities all year round. “Freizeit Arena” (the 
Sölden sports centre) will remain closed from May to about mid- June.

incl. Wellnessbad u./od. Wellness-
Sauna, gültig im Sommer & Winter*
incl. wellness bath and/or wellness
sauna, valid in summer and winter*

incl. Wellnessbad und /oder Wellness-
Sauna, gültig im Sommer*
incl. wellness bath and/or wellness
sauna, valid in summer*

incl. Wellnessbad und /oder Wellness-
Sauna, gültig im Winter*
incl. wellness bath and/or wellness
sauna, valid in winter*

* Es gibt Betriebe, welche das Wellnessbad & die Ötztal Wellness-Sauna 
anbieten, manche Betriebe nur das Wellnessbad. Info bitte beim Vermieter 
abfragen.

* Some establishments offer both a wellness bath and the Ötztal wellness 
sauna, others a wellness bath only. Please contact your host for further info.

Karlingerhof	 Hanspeter Karlinger	 79
Klaus	 Johanna Gstrein	 33
Köll	 Ernst Köll	 65
Kühtrainschlucht	 Fam. Grüner	 27/55
Landers	 Fam. Prantl	 45/58
Landhaus Falkner	 Fam. Falkner	 53
Landhaus Hermann	 Fam. Riml	 41
Leni	 Andre Arnold	 66
Leo	 Leo Santer	 66
Linser	 Fam. Linser	 66
Linserhof Appt.	 Oliver Linser	 66
Lorenzi	 Ernst Lorenzi	 41/75
Lunapart	 Fam. Glanzer	 66
Madeleine	 Fam. Hermann Klotz	 45/58
Martin	 Josefine Wilhelm-Nagele	 37/72
Mina	 Hermina Falkner	 42/75
Pirmin	 Fam. Gstrein	 58
Plörer Hanni	 Fam. Plörer	 43
Raimund	 Augustin Fiegl	 43/68
Rangger	 W. Rangger/E. Falkner	 58
Rehwinkl	 Marlies Schneider	 34
Renate	 Fam. Klotz	 46/60
Reinstadler	 Fam. Reinstadler	 34/56
Rosengarten	 Riml Arthur	 20
Schwalbennest	 Fam. Klotz	 69
Serafin	 Gebhard Fender	 44
Sieglinde	 Fam. A. Brugger	 54
Sölderhof	 Fam. Riml	 21/52
Sonnenhang	 Fam. Fiegl	 44/76
Sonnwend	 Christiane Gstrein	 44/69
Sternberger	 Fam. Sternberger	 70
Talblick	 Veronika Grüner	 36/59
Tamara	 Fam. Riml	 20/51
Tia Monte	 Fam. Riml	 70
Ullis Ferienh.	 Ulrich Riml	 70
Valentin	 Valentin Schwarz	 21
Veronika	 Fam. P. Arnold	 36
Waldesrand	 Bettina Holzknecht	 34/56
Wieser	 Fam.Wieser	 49/71
Wildspitze	 Fam. J. Riml	 34/56

ZWIESELSTEIN

Brückenwirt 	 Fam. Elzenbaumer	 88
Veronika	 Fam. Gattringer	 91
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Im Winter

Carven auf insgesamt rund 150 Pistenkilometern in einem der 
bekanntesten Skigebiete Europas. Von 3.250 Meter Höhe bis ganz 
hinab in den Ort auf 1.377 Metern. Bis weit hinein ins Frühjahr. 
Das mit dem Winterskigebiet verbundene Gletscherskigebiet am 
Tiefen- und Rettenbachferner sowie Beschneiungsanlagen machen 
es möglich. Und Sölden im Winter steht für die BIG 3 – als Premiere 
für Österreich sind drei Dreitausender mit modernsten Seilbahnen 
erschlossen. Grandioses Panorama von drei Aussichtsplattformen 
inklusive.

In winter

Carving on 150 km of immaculate slopes in one of Europe‘s most 
renowned winter resorts. Ski trails leading from 3,250 m down 
to the valley at 1,377 m. Perfect snow conditions until late spring 
thanks to the giant winter ski area connected to the Tiefenbach and 
Rettenbach glaciers. Most ski runs are equipped with snowmaking 
systems. Sölden is also famous for the ultimate BIG 3 viewing 
platforms which are easily accessible by gondola, located on top of 
three peaks that are higher than 3,000 m. Breathtaking panoramic 
views are guaranteed.

Im Sommer

Majestätische Berge, glasklare Luft und nie Langeweile – dafür 
bürgt Sölden im Sommer. 300 Kilometer bestens markierte Wan-
derwege stehen bereit für Söldens Gäste in einem Wandergebiet, 
das sich von 1.377 Meter bis jenseits der 3000er-Grenze erstreckt. 
Ein Paradies für gemütliche Wanderer und Familien mit Kindern 
sowie für jene, die richtig hoch hinaus möchten. Rund 600 Gipfel, 
mehr als 20 Bergseen, 30 Almen und Jausenstationen und fast 20 
Schutzhütten – an Zielen für Wanderer – und Mountainbiker – 
mangelt es nicht.

In summer

Majestic mountains, crystal clear air, no boredom at all – That‘s 
Sölden in summer. 300 km of perfectly signposted trails take avid 
hikers to endless Alpine pasturelands from 1,377 m up to more than 
3,000 m above sea level. A unique haven for both pleasant family 
walks and really challenging tours to 600 peaks, 20 mountain lakes, 
30 mountain huts or snack stations, and almost 20 Alpine refuges. 
Hiking fans and keen mountain bikers can choose from a myriad of 
exciting routes and picturesque trails.

SÖLden 1.377 m
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Hotel Garni     Gasthöfe
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26  |  27 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   10 20.03.2009   13:32:19 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   11 20.03.2009   13:32:21 Uhr

Söl
d

en



Pensionen mit HP Pensionen mit HP / Frühstückspensionen

28  |  29 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   12 20.03.2009   13:32:27 Uhr

export soelden_korr_cs3.indd   13 20.03.2009   13:32:29 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

30  |  31 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   14 20.03.2009   13:32:32 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   15 20.03.2009   13:32:34 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

32  |  33 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   16 20.03.2009   13:32:42 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   17 20.03.2009   13:32:49 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

34  |  35 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   18 20.03.2009   13:32:56 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   19 20.03.2009   13:33:03 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

36  |  37 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   20 20.03.2009   13:33:10 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   21 20.03.2009   13:33:16 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

38  |  39 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   22 20.03.2009   13:33:23 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   23 20.03.2009   13:33:29 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

40  |  41 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   24 20.03.2009   13:33:40 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   25 20.03.2009   13:33:46 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

42  |  43 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   26 20.03.2009   13:33:53 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   27 20.03.2009   13:33:59 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

44  |  45 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   28 20.03.2009   13:34:11 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   29 20.03.2009   13:34:14 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

46  |  47 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   30 20.03.2009   13:34:16 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   31 20.03.2009   13:34:18 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen Frühstückspensionen

48  |  49 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   32 20.03.2009   13:34:20 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   33 20.03.2009   13:34:22 Uhr

Söl
d

en



Frühstückspensionen / Hotel Garni Appartements Hotel Garni Appartements

50  |  51 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   34 20.03.2009   13:34:24 Uhr

export soelden_korr_cs3.indd   35 20.03.2009   13:34:27 Uhr

Söl
d

en



Hotel Garni Appartements / Appartements Appartements

52  |  53 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   36 20.03.2009   13:34:30 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   37 20.03.2009   13:34:33 Uhr

Söl
d

en



Appartements Appartements

54  |  55 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   38 20.03.2009   13:34:37 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   39 20.03.2009   13:34:45 Uhr

Söl
d

en



Appartements Appartements

56  |  57 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   40 20.03.2009   13:34:57 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   41 20.03.2009   13:35:04 Uhr

Söl
d

en



Appartements Appartements

58  |  59 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   42 20.03.2009   13:35:12 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   43 20.03.2009   13:35:20 Uhr

Söl
d

en



Appartements Appartements

60  |  61 Sölden

export soelden_korr_cs3.indd   44 20.03.2009   13:35:28 Uhr export soelden_korr_cs3.indd   45 20.03.2009   13:35:40 Uhr

Söl
d

en




